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MODEL:S13-001A

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

SWEEPER



DANGER!

when using equipment, some safety precautions must be observed to
prevent injury and damage. please read these operating instructions
and safety instructions carefully. keep this well so that the information
is always available to you . If you should hand over the device to other
persons , please hand over these operating instructions and safety
instructions. we assume no liability for accidents or damage caused
by non-compliance with these instructions and the safety instructions.

Device and packaging material are not children's toys! Children are not
allowed to play with plastic bags , foils and small parts! There's a risk of
ingestion and asphyxiation!

ACCESSORY CONTENT

Sweeper Waste container
Upper push bar Lower push bar
Feeding brushes (2x) Nut with quick release function (2x)
Connection knob (2x) Cap (2x)
Support disc (2x) Original operating instructions

Screw (2x)

SAFETY INSTRUCTIONS

warning
Read all safety instructions , operating instructions , illustrations and
technical data provided with this device. Failure to follow the instructions
can cause serious injury.



safety information and instructions for the future.
 The product complies with relevant standards and regulations.

Installation of this device must comply with all applicable regulations,
and it should only be operated in well-ventilated areas. Please read
the user manual before installing and using this equipment.

 Attention: Before installation and commissioning , be sure to
observe the instructions for use .

 This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

 Children shall not play with the produce.

 This produce is intended to be used in household and similar
applications such as:

– Commercial plazas and shopping malls;

– Industrial factory workshops and warehouses;

– Municipal sidewalks and park paths;

 Never clean the appliance with solvents.

 protect from access by children.

 store the appliance in a dry room .

 Do not operate a defective device.

 use the device only for the work for which it was designed.

 use only original accessories and spare parts.

 For damage caused by improper repairs and improper handling or.
we cannot assume liability for any alienation of the application areas .

 Replace defective parts immediately.

 Do not pick up glowing or harmful objects with the sweeper.
The removal of gel-shaped , liquid , flammable and explosive
substances is not permitted.

 After removing metal , glass or sharp objects , firm work gloves
should be worn when emptying the waste container.



 Please properly keep product. Check whether the product is
abnormal before use. If it is abnormal, please stop using it.

 Please use the product according to the intended use, warn of
potential injury from misuse.

PRODUCT PARAMETER

Model S13-001A

sweeper width 650mm

Rubbish Bin capacity 20L

Drive Type Hand push

product size 1110*650*1060mm (Maximum Gear)

Net weight 9 . 1 kg



DEVICE DESCRIPTION
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1 . upper push bar
2 . Lower push bar
3 . sweeping machine
4 . wheel
5 . waste container
6 . Feeding brushes
7 . Nut with quick
release function
8 . cap
9 . support disc
10 . connection knob
11 . screw
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open the package and carefully remove the device from the package.
Remove the packaging material as well as the packaging/transport
fuses (if available) .
check that the delivery is complete.
check the appliance and accessories for damage in transit.
If possible , store the packaging until the end of the warranty period.

INTENDED USE

The intended use of the sweeper is to sweep flat and dry surfaces such as
driveways , patio yards , etc …
The machine may only be used as intended.
This device is not designed for commercial or industrial use .

PRODUCT ASSEMBLY

Installation of feed brushes (Figure 3- 6)

Insert the feed brush onto the sweeper.
Then attach the feed brush with the cap.
pay attention to the lettering on the cap. Turn the cap in the direction
of arrowhead.
Repeat the procedure on the other side.
To disassemble the feed brushes , turn the cap in the direction , remove
the cap and the feeding brush.

MOUNTING OF PUSH BARS (FIGURE 7 -10)

Mount the lower and upper push bar as shown in Figure 7 to 10 . The height
ofthe push bar can be adjusted by selecting the second mounting hole.



OPERATION

BY Pushing the sweeper, the feed brushes and the sweeping brush
are rotatedvia the belt drive. The rotating feed brushes sweep the dirt
to the center.This is collected by the sweeping brush and transported
to the waste container.

EMPTYING THE WASTE CONTAINER (FIGURE 11)

Warning! Dusts can be hazardous to health. Wear a dust mask!

Remove the waste container from the appliance as shown in Figure 11 .
Empty and insert the waste collector connect back into the device.

PARKING POSITlON (FlGURE 8, 12, 13)

The device can be folded for space-saving storage. To do this , loosen the
lower nuts with quick-release function until the pins (figure 8) pop out of the
fixation and unfold the push bar (figure 12) . AIternatively, the upper nuts with
quick release function can be loosened afterwards.

CLEANING AND MAINTENANCE

keep guards and air vents as dust and dirt free as possible.
we recommend that you clean the appliance immediately after each use .
clean the appliance regularly with a damp cloth and some soap.
Do not use detergents or solvents; these could attack the plastic parts of
the device. Make sure that no water can enter the inside of the appliance.

STORAGE

store the appliance and its accessories in a dark, dry and frost-free place.
The optimal storage temperature is between 5 and 30 ec. keep the power tool
in its original packaging.
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BALAYEUSE
UTILISATEUR MANUEL

MODÈLE : S13-001A



MODÈLE : S13-001A

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes
les instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le
droit d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit
que vous recevrez peut différer. Nous vous prions de nous
excuser si nous ne vous informons pas des mises à jour
techniques ou logicielles concernant notre produit.

SWEEPER



DANGER !

quand en utilisant équipement, quelques précautions de sécurité doit
être observé à prévenir blessure et dommage. s'il te plaît lire ces
exploitation instructions et sécurité instructions soigneusement .
garder ce puits donc que le l'information est toujours disponible à toi .
Si toi devrait main sur le appareil à d'autres personnes , s'il te plaît
main sur ces exploitation instructions et consignes de sécurité .
nous supposer Non responsabilité pour​ accidents ou dommage
causé par non-respect de ces e instructions et le consignes de
sécurité.

Appareil et conditionnement matériel sont Ce ne sont pas des jouets
pour enfants ! Les enfants ne sont pas admis. à jouer avec plastique
sacs , feuilles et petit pièces ! Il y a un risque de l' ingestion et asphyxie
!

CONTENU ACCESSOIRE

Balayeuse​ conteneur à déchets
Poussée supérieure
bar Poussée inférieure bar

Alimentation pinceaux
(2x)

Noix avec fonction de dégagement
rapide (2x)

Connexion​ bouton
(2x)

Cap ( 2x )

Soutien​ disque (2x) Instructions d'utilisation originales

Équipage S (2x)

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

avertissement
Lire tous sécurité instructions , en fonctionnement instructions ,
illustrations et techniques données fourni avec ce Dispositif. Panne. à
suivre le les instructions peuvent cause sérieux blessure .



informations de sécurité et Instructions pour l'avenir.
 Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur.

Son installation doit respecter toutes les réglementations applicables
et son utilisation doit se faire uniquement dans des endroits bien
ventilés. Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation avant
d'installer et d'utiliser cet équipement.

 Attention: Avant installation et​ mise en service , être bien sûr à
observer​ instructions pour utiliser .

 Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de
connaissances, à moins qu'elles n'aient été supervisées ou qu'elles
n'aient reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil de
la part d'une personne responsable de leur sécurité.

 Les enfants ne doivent pas jouer avec les produits .

 Ce produit est destiné à un usage domestique et à des
applications similaires telles que :

– Places commerciales et centres commerciaux ;

– Ateliers et entrepôts industriels ;

– Trottoirs municipaux et sentiers de parcs ;

 Ne jamais nettoyer l'appareil avec des solvants.

 Protéger contre l'accès des enfants.

 Rangez l'appareil dans une pièce sèche.

 N’utilisez pas un appareil défectueux.

 N’utilisez l’appareil que pour la tâche pour laquelle il a été conçu.

 Utilisez uniquement des accessoires et des pièces de rechange
d'origine.



 Nous ne pouvons être tenus responsables des dommages causés
par des réparations ou une manipulation incorrectes, ni de toute
aliénation des zones d'application.

 Remplacez immédiatement les pièces défectueuses.

 N’utilisez pas le balai pour ramasser des objets incandescents ou
dangereux. Le ramassage de substances gélatineuses, liquides,
inflammables ou explosives est interdit.

 Après avoir retiré les objets métalliques, en verre ou tranchants, il
convient de porter des gants de travail rigides lors de la vidange du
conteneur à déchets.

 Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant
utilisation. En cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation.

 Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et
prendre note des risques de blessures liés à une mauvaise
utilisation .

PARAMÈTRE DU PRODUIT

Modèle S13-001A

largeur de balayage 650 mm

Capacité de la poubelle 20 L

Type de lecteur Poussée manuelle

taille du produit 1110*650*1060 mm (Rapport de vitesse
maximal)

Poids net 9,1 kg



APPAREIL DESCRIPTION
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1 . upper push bar
2 . Lower push bar
3 . sweeping machine
4 . wheel
5 . waste container
6 . Feeding brushes
7 . Nut with quick
release function
8 . cap
9 . support disc
10 . connection knob
11 . screw
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ouvrir le paquet et soigneusement retirer l'appareil de le emballer.
Retirez le conditionnement matériel aussi comme le fusibles
d'emballage/de transport ( si disponible ) .
vérifier que la livraison est terminé.
vérifier l'appareil et accessoires pour les dommages en transit.
Si possible , magasin le conditionnement jusqu'à le fin de le garantie

période .

DESTINÉ UTILISER

Le destiné utiliser de le balayeur doit balayer plat et sec as du surf tel
comme allées , patio mètres , etc. …
Le machine peut-être seulement utilisé comme destiné.
Ce appareil est non conçu pour un usage commercial ou industrie l utiliser .

PRODUIT ASSEMBLÉE

Installation de alimentation pinceaux ( Figure 3-6)

Insérer le alimentation brosse sur le balayeuse .
Ensuite, connectez l'alimentation. brosse avec le capuchon.
Faites attention au caractères sur le bouchon. Tourner le bonnet
dans le direction de pointe de flèche .
Répétez le procédure sur le autre​ côté.
À démonter le alimentation pinceaux , tourner le capuchon dans le
direction , retirer le capuchon et le alimentation brosse .

MOUNTING OF PUSH BARS (FIGURE 7 -10)

Monter le inférieur et supérieur pousser bar comme montré dans Figure 7 à
10 . Le hauteur de pousser bar peut être ajusté en sélectionnant le
deuxième montage trou.



OPÉRATION

PAR Pousser le balayeuse, le alimentation pinceaux et le​
balayage Les brosses sont entraînées par une courroie. Le
alimentation rotative brosses​ balayer le saleté au centre. Ce est
collecté par le balayage brosse et transporté​ aux déchets récipient.

EMPTYING THE WASTE CONTAINER (FIGURE 11)

Avertissement ! Poussières peut être dangereux pour santé. Portez
une poussière masque!

Retirer le déchets récipient depuis le appareil comme montré dans
Chiffre 11. Vide et insérer les déchets Le collecteur se reconnecte à le
appareil.

PARKING POSITl O N ( FIGURE 8, 12, 13)

Le appareil peut être plié pour gain de place stockage . À faire ce , desserrer le
inférieur​ noix avec libération rapide​ fonction jusqu'à le épingles ( chiffr
e 8) populaire dehors de la fixation et se dérouler le pousser barre ( figure
12) Alternativement ,​ le supérieur noix avec fonction de dégagement rapide
peut être desserré après.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

garder les gardes et bouches d'aération comme poussière et sans saleté
comme possible.
nous je vous recommande faire le ménage le appareil immédiatement
après chaque utiliser .
nettoyer le appareil régulièrement avec un chiffon humide et quelques
savon.
Faire ne pas utiliser de détergents ou des solvants ; ces pourrait attaquer
l' pièces en plastique de l'appareil. Faire sûr que pas de canette d'eau
entrer dans à l'intérieur de le appareil.

STOCKAGE



magasin le appareil et c'est accessoires dans un sombre, sec et fr ost-
free l'endroit. Le optimal stockage température est entre 5 et 30 ec . garder le
pouvoir outil dans c'est original emballage .
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KEHRMASCHINE
BENUTZER HANDBUCH

MODELL : S13-001A



MODELL : S13-001A

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch.
VEVOR behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor.
Das Aussehen des Produkts kann von dem gelieferten Produkt
abweichen. Wir bitten um Verständnis, dass wir Sie nicht erneut
über etwaige Technologie- oder Software-Updates informieren
werden .

SWEEPER



GEFAHR !

Wann Verwendung Ausrüstung, manche Sicherheitsvorkehrungen
muss sein beobachtet verhindern Verletzung Und Schaden. Bitte​
lesen diese Betrieb Anweisungen Und Sicherheit Anweisungen
sorgfältig . halten dieser Brunnen Also dass Informationen sind stets
verfügbar Zu Du . Wenn Du sollen Hand über Die Gerät Zu andere
Personen , Bitte Hand über diese Betrieb Anweisungen Und
Sicherheitshinweise . Wir annehmen NEIN Haftung für​ Unfälle
oder Schaden verursacht durch Nichteinhaltung dieser Anweisungen
und Die Sicherheitshinweise.

Gerät und Verpackung Material Sind Kein Kinderspielzeug! Kinder
sind nicht erlaubt Zu spielen mit Plastik Taschen , Folien Und klein
Teile ! Da ist ​ A Risiko der Einnahme Und Erstickung!

ZUBEHÖRINHALT

S Weeper Abfallbehälter​
Oberer Schub Bar Niedriger Druck Bar
Fütterung Pinsel (2x) Nuss mit

Schnellverschlussfunktion​ (2x)
Verbindung​ Knopf
(2x)

C ap (2x)

Unterstützung​
Scheibe (2x)

Originale Bedienungsanleitung

S -Crew (2x)

SICHERHEITSHINWEISE

Warnung
Lesen alle Sicherheit Anweisungen , in Betrieb Anweisungen
Illustrationen​ und technisch Daten bereitgestellt mit Das Geräteausfall
Zu folgen Die Anweisungen können Ursache ernst Verletzung .



Sicherheitsinformationen Und Anweisungen für die Zukunft.
 Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die

Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben
werden. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation
und Inbetriebnahme des Geräts.

 Aufmerksamkeit: Vor Installation Und​ Inbetriebnahme , Sei Sicher
Zu beobachte die Anweisungen für verwendenDie

 Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die
Verwendung des Geräts eingewiesen.

 Kinder dürfen nicht mit den Produkten spielen .

 Dieses Produkt ist für den Einsatz im Haushalt und in ähnlichen
Anwendungen bestimmt, wie zum Beispiel:

– Gewerbegebiete und Einkaufszentren;

– Industrielle Fabrikhallen und Lagerhallen;

– Städtische Gehwege und Parkwege ;

 Das Gerät darf niemals mit Lösungsmitteln gereinigt werden.

 Vor dem Zugriff durch Kinder schützen.

 Lagern Sie das Gerät in einem trockenen Raum.

 Ein defektes Gerät darf nicht in Betrieb genommen werden.

 Verwenden Sie das Gerät nur für die Arbeiten, für die es entwickelt
wurde.

 Verwenden Sie ausschließlich Originalzubehör und -ersatzteile.

 Für Schäden, die durch unsachgemäße Reparaturen und
unsachgemäße Handhabung verursacht werden, übernehmen wir



keine Haftung für eine etwaige Beeinträchtigung der
Anwendungsbereiche.

 Defekte Teile sofort austauschen.

 Leuchtende oder gefährliche Gegenstände dürfen nicht mit dem
Kehrbesen aufgenommen werden. Das Entfernen von gelartigen,
flüssigen, brennbaren und explosiven Stoffen ist nicht gestattet.

 Nach dem Entfernen von Metall, Glas oder scharfen Gegenständen
sollten beim Entleeren des Abfallbehälters feste Arbeitshandschuhe
getragen werden.

 Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie es
vor Gebrauch auf Beschädigungen. Sollte es Beschädigungen
aufweisen, verwenden Sie es bitte nicht weiter.

 Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin .

PRODUKTPARAMETER

Modell S13-001A

Kehrbreite 650 mm

Kapazität des Mülleimers 20 l

Laufwerkstyp Hand drücken

Produktgröße 1110*650*1060mm (Maximale
Zahnradgröße)

Nettogewicht 9,1 kg



GERÄT BESCHREIBUNG
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1 . upper push bar
2 . Lower push bar
3 . sweeping machine
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5 . waste container
6 . Feeding brushes
7 . Nut with quick
release function
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9 . support disc
10 . connection knob
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offen Die Paket und sorgfältig Entfernen Sie das Gerät von Die Paket.
Entfernen Sie die Verpackung Material sowie als der Verpackungs
-/ Transportsicherungen ( Wenn verfügbar ) Die
überprüfen Sie, ob die Lieferung ist abgeschlossen.
Überprüfen Sie das Gerät und Zubehör für Beschädigungen

unterwegs.
Wenn möglich , speichern Die Verpackung bis Die Ende von Die

Garantie Zeitraum .

BEABSICHTIGT VERWENDEN

Der beabsichtigt verwenden von Die Kehrmaschine soll kehren flach und
trocken Surf- Asse solch als Einfahrten , Terrasse Yards , usw …
Der Maschine kann nur sein verwendet als beabsichtigt.
Das Gerät Ist nicht für den kommerziellen Einsatz konzipiert oder industriell
verwendenDie

PRODUKT MONTAGE

Installation von füttern Pinsel ( Abbildung 3-6)

Einfügen Die füttern Bürste auf Die Kehrmaschine .
Schließen Sie dann die Zuleitung an. Bürste mit Die Kappe.
Passt auf zum Beschriftung auf der Kappe. Drehen die Kappe In Die
Richtung von Pfeilspitze .
Wiederholen Sie die Verfahren bei der andere​ Seite.
Zu zerlegen Die füttern Pinsel , drehen Die Kappe In Die Richtung ,
entfernen Kappe Und Die Fütterung Bürste .

MOUNTING OF PUSH BARS (FIGURE 7 -10)

Montieren Die untere Und obere drücken Bar als gezeigt In Abbildung 7 bis
10 . Der Höhe der drücken Bar Dose angepasst werden durch Auswahl Die
zweite Montage Loch.



BETRIEB

VON Schieben Die Kehrmaschine, Die füttern Pinsel Und Die​
fegen Die Bürsten werden über den Riemenantrieb in Rotation
versetzt. Der rotierender Vorschub Bürsten​ fegen Die Schmutz zur
Mitte. Das Ist gesammelt durch die breite Bürste Und transportiert​
zum Abfall Container.

EMPTYING THE WASTE CONTAINER (FIGURE 11)

Warnung ! Staub dürfen gefährlich sein für Gesundheit. Tragen Sie
ein Staub Maske!

Entfernen Die Abfall Container aus Die Gerät als gezeigt In Figur 11.
Leer und Abfall einfüllen Sammler wieder mit dem Die Gerät.

PARKEN POSITl O N ( Abb. 8, 12, 13)

Der Gerät dürfen Sei gefaltet für Platzsparend​ ​ Lagerung . Zu Tun Das ,
lösen Die
untere​ Nüsse mit Schnellverschluss​ ​ Funktion bis Die Stifte ( Figur 8)
Pop aus von die Fixierung Und entfalten Die drücken Balken ( Abbildung 12)
Alternativ ,​ Die obere Nüsse mit Schnellverschlussfunktion dürfen Sei
gelockert nachher.

REINIGUNG UND WARTUNG

Wachen halten Und Lüftungsschlitze als Staub und schmutzfrei als
möglich.
Wir ich empfehle Ihnen sauber Die Gerät unmittelbar nach jedem
verwendenDie
reinigen Gerät regelmäßig mit ein feuchtes Tuch Und manche Seife.
Tun Verwenden Sie keine Reinigungsmittel. oder Lösungsmittel; diese
könnte greife die Kunststoffteile von das Gerät. Machen sicher, dass kein
Wasser kann geben Sie ein innen von Die Gerät.

LAGERUNG



speichern Die Gerät Und es ist Zubehör In A dunkel, trocken Und
frostfrei​ Ort. Der optimal Lagerung Temperatur Ist zwischen 5 und 30 ec .
halten Die Leistung Werkzeug in es ist Original Verpackung .
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SPAZZATRICE
UTENTE MANUALE

MODELLO : S13-001A



MODELLO : S13-001A

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere
attentamente tutte le istruzioni del manuale prima dell'uso.
VEVOR si riserva il diritto di interpretare a proprio piacimento il
presente manuale d'uso. L'aspetto del prodotto potrebbe differire
leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci scusiamo se non
vi informeremo tempestivamente di eventuali aggiornamenti
tecnologici o software del nostro prodotto.

SWEEPER



PERICOLO !

Quando utilizzando attrezzatura, Alcuni precauzioni di sicurezza
deve essere movimento associato impedire infortunio E danno. Per
favore Leggere questi operativo opportunità E sicurezza opportunità
accuratamente . Mantenere questo bene COSÌ che il l'informazione è
Sempre disponibile A Voi . Se Voi Dovrebbe mano Sopra IL dispositivo
A altre persone , Per favore mano Sopra questi operativo
opportunità E istruzioni di sicurezza . Noi assumere NO
responsabilità per​ incidenti O danno causato per mancato rispetto
di queste norme istruzioni e IL istruzioni di sicurezza.

Dispositivo e confezione materiale Sono Non sono giocattoli per
bambini! I bambini non sono ammessi A giocare con plastica sacchetti ,
fogli E piccolo parti ! C'è​ ​ UN rischio di ingestione E asfissia!

CONTENUTO DEGLI ACCESSORI

Sweper​ Contenitore per rifiuti
spinta verso l'alto
sbarra Spinta inferiore sbarra

Alimentazione pennelli
(2x)

Nocciola con funzione di sgancio
rapido (2x)

Connessione​
manopola (2x)

Cap ( 2x )

Supporto​ disco (2x) Istruzioni per l'uso originali

Equipaggio S (2x)

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

avvertimento
Leggere Tutto sicurezza opportunità , operativo opportunità
illustrazioni​ e tecnico dati fornito con Questo dispositivo. Guasto A
seguire IL le istruzioni possono causa serio infortunio .



informazioni sulla sicurezza E Istruzioni per il futuro.
 Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti.

L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative applicabili e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente
in aree ben ventilate. Si prega di leggere il manuale d'uso prima di
installare e utilizzare l'apparecchiatura.

 Attenzione: Prima installazione E​ messa in servizio , Essere
Sicuro A osservare il opportunità per utilizzo .

 Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali,
o prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state
supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.

 I bambini non devono giocare con i prodotti agricoli .

 Questo prodotto è destinato all 'uso domestico e ad applicazioni
simili, come ad esempio:

– Piazze commerciali e centri commerciali;

– Officine e magazzini di stabilimenti industriali;

– Marciapiedi comunali e sentieri dei parchi ;

 Non pulire mai l'apparecchio con solventi.

 Proteggere dall'accesso dei bambini.

 Conservare l'apparecchio in un locale asciutto.

 Non utilizzare un dispositivo difettoso.

 Utilizzare il dispositivo esclusivamente per lo scopo per cui è stato
progettato.

 Utilizzare esclusivamente accessori e ricambi originali.

 Per danni causati da riparazioni improprie e manipolazione scorretta,
o per qualsiasi alienazione delle aree di applicazione.



 Sostituire immediatamente i pezzi difettosi.

 Non raccogliere oggetti incandescenti o pericolosi con la scopa. È
vietato rimuovere sostanze gelatinose, liquide, infiammabili ed
esplosive.

 Dopo aver rimosso oggetti metallici, di vetro o appuntiti, è
necessario indossare guanti da lavoro robusti durante lo
svuotamento del contenitore dei rifiuti.

 Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare
che il prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie,
interromperne immediatamente l'utilizzo.

 Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso.
Attenzione ai potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio
.

PARAMETRO DEL PRODOTTO

Modello S13-001A

larghezza della spazzatrice 650 mm

Capacità del cestino dei rifiuti 20 litri

Tipo di unità spinta manuale

dimensioni del prodotto 1110*650*1060 mm (Ingranaggio
massimo)

Peso netto 9,1 kg



DISPOSITIVO DESCRIZIONE
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1 . upper push bar
2 . Lower push bar
3 . sweeping machine
4 . wheel
5 . waste container
6 . Feeding brushes
7 . Nut with quick
release function
8 . cap
9 . support disc
10 . connection knob
11 . screw
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aprire IL pacchetto e accuratamente rimuovere il dispositivo da IL
pacchetto.

Rimuovere il confezione materiale anche come il fusibili per
imballaggio/trasporto ( Se disponibile ) .
verificare che la consegna è completo.
controllare l'apparecchio e accessori per danni in transito.
Se possibile , negozio IL confezione Fino a IL FINE Di IL garanzia

periodo .

INTENZIONATO UTILIZZO

IL destinato utilizzo Di lo spazzino deve spazzare piatto e Asciutto assi
della superficie come COME vialetti d'accesso , terrazza iarde , ecc. …
IL macchina potrebbe essere solo utilizzato come previsto.
Questo dispositivo È non progettato per uso commerciale o industria l
utilizzo .

PRODOTTO ASSEMBLAGGIO

Installazione Di foraggio pennelli ( Figura 3-6)

Inserire IL foraggio spazzola su IL spazzatrice .
Quindi collegare l'alimentazione spazzola con IL capienza
Fai attenzione per il lettere sul tappo. Giro il cappello In IL direzione
di punta di freccia .
Ripeti il procedura sulla altro​ lato.
A smontare IL foraggio pennelli , giro IL cappello In IL direzione ,
rimuovere il cappello E IL alimentazione spazzola .

MOUNTING OF PUSH BARS (FIGURE 7 -10)

Montare IL inferiore E superiore spingere sbarra COME mostrato In Figura 7
a 10 . IL altezza dell' spingere bar lattina essere regolato selezionando​
IL secondo montaggio buco.



OPERAZIONE

DI Spingere IL spazzatrice, IL foraggio pennelli E IL​ spazzare Le
spazzole vengono ruotate tramite la trasmissione a cinghia. IL
ingranaggi rotanti pennelli ​ spazzare IL sporco verso il centro.
Questo È raccolto spazzando spazzola E trasportato​ allo spreco
contenitore.

EMPTYING THE WASTE CONTAINER (FIGURE 11)

Avvertimento ! Polveri Potere essere pericoloso salute. Indossare
una polvere maschera!

Rimuovere IL sciupare contenitore da IL apparecchio COME mostrato In
Figura 11. Vuoto e inserire i rifiuti collettore si collega di nuovo IL
dispositivo.

PARCHEGGIO POSITl O N ( Figura 8, 12, 13)

IL dispositivo Potere Essere piegato per risparmio di spazio magazzinaggio . A
Fare Questo , allentare IL
inferiore​ noci con ri lascio rapido​ funzione Fino a IL spilli ( figura 8) pop
fuori Di la fissazione E dispiegare IL spingere barra ( figura 12) . In alternativa
, IL superiore noci con funzione di sgancio rapido Potere Essere allentato
dopo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

mantenere le guardie E prese d'aria COME polvere e senza sporco
COME possibile.
Noi ti consiglio di pulito IL apparecchio subito dopo ogni utilizzo .
pulire il apparecchio regolarmente con un panno umido E Alcuni sapone.
Fare non utilizzare detersivi o solventi; questi Potevo attaccare il parti in
plastica Di il dispositivo. Fare certo che nessuna lattina d'acqua inserire il
dentro Di IL apparecchio.

MAGAZZINAGGIO



negozio IL apparecchio E suo accessori In UN buio, Asciutto E senza
gelo posto. Il ottimale magazzinaggio temperatura È fra 5 e 30 ecc .
Mantenere IL energia strumento in suo originale confezione .
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BARRENDERO
USUARIO MANUAL

MODELO : S13-001A



MODELO : S13-001A

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el
manual antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho
de interpretar el manual de usuario. El aspecto del producto
puede variar con respecto al que reciba. Le pedimos disculpas si
no le informamos nuevamente sobre actualizaciones de
tecnología o software.

SWEEPER



PELIGRO !

cuando usando equipo, alguno precauciones de seguridad debe ser
observado a prevenir lesión y daño. por favor leer estos operante
instrucciones y seguridad instrucciones con cuidado . mantener este
pozo entonces que el la información es siempre disponible a tú . Si tú
debería mano encima el dispositivo a otras personas , por favor mano
encima estos operante instrucciones y Instrucciones de seguridad .
nosotros asumir No responsabilidad para​ accidentes o daño
causó por incumplimiento de estas instrucciones y el Instrucciones de
seguridad.

Dispositivo y embalaje material son ¡No son juguetes para niños! No
se admiten niños. a jugar con plástico bolsas láminas ​ y pequeño
piezas ! Hay​ ​ a riesgo de ingestión y ¡asfixia!

CONTENIDO DE ACCESORIOS

S llorón contenedor de basura
Empuje superior bar Empuje inferior bar
Alimentación pinceles
(2x)

Nuez con función de liberación
rápida (2x)

Conexión​ perilla
(2x)

Cap ( 2x )

Apoyo​ desct (2x) Instrucciones de funcionamiento
originales

Tripulación S (2x)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

advertencia
Leer todo seguridad instrucciones , en funcionamiento instrucciones ,
ilustraciones y técnico datos proporcionó con este Dispositivo. Fallo a
seguir el Las instrucciones pueden causa grave lesión .



información de seguridad y Instrucciones para el futuro.
 El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes. La

instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las
normativas aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas.
Lea el manual de usuario antes de instalar y utilizar este equipo.

 Atención: Antes instalación y​ puesta en marcha , ser seguro a
observa el instrucciones para usar .

 Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que
una persona responsable de su seguridad les haya supervisado o
instruido sobre el uso del aparato.

 Los niños no deben jugar con los productos .

 Este producto está destinado a ser util izado en aplicaciones
domésticas y similares, tales como:

– Plazas comerciales y centros comerciales;

– Talleres y almacenes de fábricas industriales;

– Aceras municipales y senderos de parques ;

 Nunca limpie el aparato con disolventes.

 proteger del acceso de los niños.

 Guarde el aparato en un lugar seco.

 No utilice un dispositivo defectuoso.

 Utilice el dispositivo únicamente para el trabajo para el que fue
diseñado.

 Utilice únicamente accesorios y repuestos originales.

 Por daños causados por reparaciones inadecuadas y manipulación
inadecuada o. no podemos asumir responsabilidad por cualquier
enajenación de las áreas de aplicación.



 Sustituya las piezas defectuosas inmediatamente.

 No recoja objetos incandescentes o peligrosos con la barredora. No
está permitido retirar sustancias gelatinosas, líquidas, inflamables o
explosivas.

 Tras retirar objetos metálicos, de vidrio o punzantes, se deben usar
guantes de trabajo resistentes al vaciar el contenedor de residuos.

 Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si
presenta alguna anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna
anomalía, deje de usarlo.

 Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta
que un uso indebido puede ocasionar lesiones .

PARÁMETRO DEL PRODUCTO

Modelo S13-001A

ancho de barredora 650 mm

Capacidad del contenedor de
basura 20 litros

Tipo de accionamiento Empuje manual

tamaño del producto 1110*650*1060 mm (engranaje máximo)

Peso neto 9,1 kg
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abierto el paquete y con cuidado Retire el dispositivo de el paquete.
Retire el embalaje material también como el fusibles de
embalaje/transporte ( si disponible ) .
verificar que la entrega está completo.
revise el aparato y accesorios para daños en tránsito.
Si posible , almacenar el embalaje hasta el fin de el garantía período .

DESTINADO USAR

El destinado usar de El barrendero debe barrer plano y seco ases del surf
semejante como entradas de vehículos , patio yardas , etc. …
El máquina puede que solo sea utilizado como destinado.
Este dispositivo es no diseñado para uso comercial o industrial usar .

PRODUCTO ASAMBLEA

Instalación de alimentar pinceles ( Figura 3- 6)

Insertar el alimentar cepillar sobre el barredora .
Luego, conecta el alimentador. cepillar con el tapa.
prestar atención hacia letras en la gorra. Doblar la gorra en el
dirección de punta de flecha .
Repita el procedimiento en el otro​ lado.
A desmontar el alimentar pinceles , doblar el tapa en el dirección ,
eliminar el tapa y el alimentación cepillar .

MOUNTING OF PUSH BARS (FIGURE 7 -10)

Montar el más bajo y superior empujar bar como mostrado en Figura 7 a 10
. El altura de la empujar barra lata ser ajustado seleccionando​ el
segundo montaje agujero.



OPERACIÓN

POR Emprendedor el barrendero, el alimentar pinceles y el​
general Las escobillas giran mediante un sistema de transmisión por
correa. El alimentación giratoria pincel es barrer el suciedad al
centro. Este es coleccionado por el barrido cepillar y transportado​
al desperdicio recipiente.

EMPTYING THE WASTE CONTAINER (FIGURE 11)

¡ Advertencia! Polvos poder ser peligroso para salud. Usar un
polvo ¡mascarilla!

Eliminar el desperdiciar recipiente de el aparato como mostrado en Cifra
11. Vacío y insertar el desperdicio El colector se conecta de nuevo a el
dispositivo.

APARCAMIENTO POSICIÓN EN​ ( FIGURA 8, 12, 13)

El dispositivo poder ser plegado para ahorro de espacio almacenamiento . A
hacer este , aflojar el
más bajo nueces con liberación rápida​ función hasta el patas ( cifra 8)
estallido afuera de la fijación y desplegar el empujar barra ( figura 12)
.Alternativamente ,​ el superior nueces con función de liberación rápida
poder ser aflojado después.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

mantener guardias y rejillas de ventilación como polvo y libre de suciedad
como posible.
nosotros te recomiendo que limpio el aparato inmediatamente después
de cada usar .
limpiar el aparato regularmente con un paño húmedo y alguno jabón.
Hacer no usar detergentes o disolventes; estos podría atacar el piezas
de plástico de el dispositivo. Hacer seguro que ninguna lata de agua
ingresar al adentro de el aparato.

ALMACENAMIENTO



almacenar el aparato y es accesorios en a oscuro, seco y sin escarcha el
lugar. El óptimo almacenamiento temperatura es entre 5 y 30 ec . mantener el
fuerza herramienta en es original embalaje .
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ZAMIATARKA
UŻYTKOWNIK
PODRĘCZNIK

MODEL : S13-001A



MODEL : S13-001A

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o
dokładne zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR
zastrzega sobie prawo do jednoznacznej interpretacji niniejszej
instrukcji obsługi. Wygląd produktu zależy od stanu, w jakim go
otrzymali Państwo. Prosimy o wyrozumiałość, ale nie będziemy
Państwa ponownie informować o aktualizacjach technologicznych
lub oprogramowania naszego produktu.

SWEEPER



NIEBEZPIECZEŃSTWO !

Kiedy używając sprzęt, Niektóre środki ostrożności musi być
zaobserwowano zapobiegać obrażenia I szkoda. Proszę​ Czytać te
operacyjny instrukcje I bezpieczeństwo instrukcje ostrożnie . trzymać
ta studnia Więc że informacja jest zawsze dostępny Do Ty . Jeśli Ty
powinien ręka nad ten urządzenie Do inne osoby , Proszę ręka nad
te operacyjny instrukcje I instrukcje bezpieczeństwa . My
przypuszczać NIE obciążenie Do​ Wypadki Lub szkoda
spowodowany z powodu nieprzestrzegania tych e instrukcje i ten
instrukcje bezpieczeństwa.

Urządzenie i opakowanie tworzywo Czy nie są zabawkami dla dzieci!
Dzieci nie są dozwolone Do grać z plastikowy mnóstwo , folie I mały
części ! Jest​ ​ A ryzyko połknięcia​ I uduszenie się!

ZAWARTOŚĆ DODATKÓW

Zamiatarka S Pojemnik na odpady
Pchnięcie górne bar Dolne pchnięcie bar
Karmienie pędzle (2x) Orzech z funkcja szybkiego

zwalniania (2x)
Połączenie​ pokrętło
(2x)

Czapka ( 2x )

Wsparcie​ dysk (2x) Oryginalna instrukcja obsługi

Załoga S (2x)

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

ostrzeżenie
Czytać Wszystko bezpieczeństwo instrukcje , działający instrukcje ,
ilustracje i techniczne dane pod warunkiem, że z Ten urządzenie. Awaria
Do podążać ten instrukcje mogą przyczyna poważny obrażenia .



informacje dotyczące bezpieczeństwa I Instrukcje na przyszłość.
 Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja

tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi
przepisami i powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem
urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.

 Uwaga: Zanim instalacja I​ uruchomienie , Być Jasne Do
obserwować​ instrukcje Do używać .

 Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub
umysłowej, a także osoby nieposiadające odpowiedniego
doświadczenia lub wiedzy, chyba że znajdują się pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały od niej
instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktami .

 Produkt przeznaczony jest do użytku domowego i podobnych
zastosowań, takich jak :

– Centra handlowe i galerie handlowe;

– Warsztaty i magazyny fabryczne;

– Chodniki miejskie i ścieżki parkowe ;

 Nigdy nie czyść urządzenia rozpuszczalnikami.

 chronić przed dostępem dzieci.

 Przechowywać urządzenie w suchym pomieszczeniu.

 Nie używaj uszkodzonego urządzenia.

 Używaj urządzenia wyłącznie do prac, do których zostało
przeznaczone.

 Stosuj wyłącznie oryginalne akcesoria i części zamienne.

 Za szkody powstałe na skutek niewłaściwych napraw i
niewłaściwego obchodzenia się z produktem lub za zbycie jego
obszaru zastosowania nie ponosimy odpowiedzialności.



 Natychmiast wymień uszkodzone części.

 Nie zbieraj zamiatarki przedmiotów żarzących się ani szkodliwych.
Zabrania się usuwania substancji żelowych, płynnych, łatwopalnych i
wybuchowych.

 Po usunięciu metalu, szkła lub ostrych przedmiotów, podczas
opróżniania pojemnika na odpady należy założyć solidne rękawice
robocze.

 Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem
należy sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości.
W przypadku stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego
używania.

 Proszę używać produktu zgodnie z jego przeznaczeniem,
ostrzegając przed potencjalnymi obrażeniami na skutek
niewłaściwego użycia .

PARAMETR PRODUKTU

Model S13-001A

szerokość zamiatarki 650 mm

Pojemność kosza na śmieci 20L

Typ napędu Pchnięcie ręką

rozmiar produktu 1110*650*1060mm (maksymalny bieg)

Waga netto 9 . 1 kg
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Otwarte ten pakiet i ostrożnie wyjmij urządzenie z ten pakiet.
Usuń opakowanie tworzywo również jak on bezpieczniki do
pakowania/transportu ( Jeśli dostępny ) .
sprawdź, czy dostawa jest kompletny.
sprawdź urządzenie i akcesoria na wypadek uszkodzenia w tranzycie.
Jeśli możliwy , sklep ten opakowanie dopóki ten koniec z ten gwarancja

okres .

PRZEZNACZONY UŻYWAĆ

Ten przeznaczony używać z zamiatacz ma zamiatać płaskie i suchy asy
surfingowe taki Jak podjazdy , patio jardów , itp …
Ten maszyna może być tylko używany jako przeznaczony.
Ten urządzenie Jest nie jest przeznaczony do celów komercyjnych lub
industria l używać .

PRODUKT MONTAŻ

Instalacja z karmić pędzle ( Rysunek 3-6)

Wstawić ten karmić szczotka na ten zamiatacz .
Następnie podłącz podajnik szczotka z ten czapka.
uważać na do literowanie na czapce. Zakręt czapka W ten
kierunek​ grot strzały .
Powtórz procedura na Inny​ strona.
Do demontować ten karmić pędzle , zakręt ten czapka W ten kierunek ,
usuń czapka I ten karmienie szczotka .

MOUNTING OF PUSH BARS (FIGURE 7 -10)

Uchwyt ten niżej I górny naciskać bar Jak pokazano W Rysunek 7 do 10 .
Ten wysokość​ naciskać puszka barowa być dostosowanym wybierając​
ten drugi montowanie otwór.



DZIAŁANIE

PRZEZ Popychanie ten zamiatarka, ten karmić pędzle I ten e
zamaszysty szczotki obracają się za pomocą napędu pasowego. Ten
obrotowy podajnik szczotka es zamiatać ten brud do centrum. Ten
Jest zebrane przez zamiatanie szczotka I przetransportowany​ do
śmieci pojemnik.

EMPTYING THE WASTE CONTAINER (FIGURE 11)

Ostrzeżenie ! Pyły Móc być niebezpiecznym dla Zdrowie. Nosić
kurz maska!

Usunąć ten marnować pojemnik z ten urządzenie Jak pokazano W
Postać 11 . Pusty i włożyć odpady kolektor podłączyć z powrotem do
ten urządzenie.

PARKING POZYCJA WŁĄCZONA​ ( Film 8, 12, 13)

Ten urządzenie Móc Być fałdowy Do oszczędność miejsca​ składowanie . Do
Do Ten , poluzować ten
niżej​ orzechy z szybkozłączka​ ​ funkcjonować dopóki ten szpilki ( rysun
ek 8) muzyka pop na zewnątrz z fiksacja I rozwijać się ten naciskać pasek ( r
ysunek 12) Alternatywnie ,​ ten górny orzechy z funkcją szybkiego
zwalniania Móc Być poluzowany następnie.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

trzymać strażników I otwory wentylacyjne Jak kurz i bez brudu Jak
możliwy.
My polecam ci czysty ten urządzenie natychmiast po każdym używać .
wyczyścić urządzenie regularnie z wilgotną szmatką I Niektóre mydło.
Do nie używać detergentów lub rozpuszczalników; te mógł zaatakować
części plastikowe z urządzenie. Robić pewien, że brak puszki na wodę
wejdź do wewnątrz z ten urządzenie.

SKŁADOWANIE



sklep ten urządzenie I jego akcesoria W A ciemny, suchy I od ost-free
miejsce . optymalny składowanie temperatura Jest między 5 i 30 ec . trzymać
ten moc narzędzie w jego oryginalny opakowanie .
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HANDMATIG

MODEL : S13-001A



MODEL : S13-001A

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de
handleiding zorgvuldig door voordat u het product in gebruik
neemt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruikershandleiding anders te interpreteren. Het uiterlijk van het
product kan afwijken van het product dat u ontvangt. Wij zullen u
niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

SWEEPER



GEVAAR !

wanneer gebruik apparatuur, sommige veiligheidsmaatregelen moet
zijn waargenomen om voorkomen blessure En schade. Alsjeblieft​
lezen deze werkend instructies En veiligheid instructies zorgvuldig .
houden deze put Dus dat de informatie is altijd beschikbaar naar Jij .
Als Jij zou moeten hand over de apparaat naar andere personen ,
Alsjeblieft hand over deze werkend instructies En
veiligheidsinstructies . Wij aannemen Nee betrouwbaarheid voor​
ongelukken of schade veroorzaakte door het niet naleven van deze e
instructies en de veiligheidsinstructies.

Apparaat en verpakking materiaal Zijn Geen kinderspeelgoed!
Kinderen zijn niet toegestaan . naar toneelstuk met plastic tassen , folies
En klein onderdelen ! Er is​ A risico van inname En verstikking!

ACCESSOIRE-INHOUD

S weeper Afvalcontainer​
Omhoog duwen bar Lagere druk bar
Voeding borstels (2x) Noot met

snelontgrendelingsfunctie​ (2x)
Verbinding​ knop
(2x)

C ap (2x)

Steun​ schijf (2x) Originele bedieningsinstructies

S -bemanning (2x)

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

waarschuwing
Lezen alle veiligheid instructies , werkend instructies , illustraties en
technisch gegevens mits met dit apparaat. Storing naar volgen de
instructies kunnen oorzaak serieus blessure .



veiligheidsinformatie En instructies voor de toekomst.
 Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De

installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende
voorschriften en het mag alleen worden gebruikt in goed
geventileerde ruimtes. Lees de gebruikershandleiding voordat u dit
apparaat installeert en gebruikt.

 Aandacht: Voor installatie En​ inbedrijfstelling , zijn Zeker naar
observeer de instructies voor gebruik .

 Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
die onvoldoende ervaring en kennis hebben, tenzij zij onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van het
apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

 Kinderen mogen niet met de producten spelen .

 Dit product is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en soortgelijke
toepassingen, zoals:

– Commerciële pleinen en winkelcentra;

– Industriële fabriekswerkplaatsen en magazijnen;

– Gemeentelijke trottoirs en parkpaden ;

 Reinig het apparaat nooit met oplosmiddelen.

 Beschermen tegen toegang door kinderen.

 Bewaar het apparaat in een droge ruimte.

 Gebruik een defect apparaat niet.

 Gebruik het apparaat alleen voor het werk waarvoor het is
ontworpen.

 Gebruik uitsluitend originele accessoires en reserveonderdelen.

 Voor schade veroorzaakt door ondeskundige reparaties en onjuiste
behandeling kunnen wij geen aansprakelijkheid aanvaarden voor
enige vervreemding van de toepassingsgebieden.

 Vervang defecte onderdelen onmiddellijk.



 Het is niet toegestaan om met de stofzuiger gloeiende of gevaarlijke
voorwerpen op te zuigen. Het verwijderen van gelachtige, vloeibare,
ontvlambare en explosieve stoffen is niet toegestaan.

 Na het verwijderen van metaal, glas of scherpe voorwerpen, dienen
stevige werkhandschoenen gedragen te worden bij het legen van de
afvalcontainer.

 Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of
het product niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is.

 Gebruik het product volgens het beoogde gebruik; wij waarschuwen
voor mogelijk letsel door verkeerd gebruik .

PRODUCTPARAMETER

Model S13-001A

veegbreedte 650 mm

Inhoud van de afvalbak 20L

Aandrijftype Handduwen

productgrootte 1110*650*1060 mm (maximale
afmetingen)

Nettogewicht 9,1 kg



APPARAAT BESCHRIJVING
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1 . upper push bar
2 . Lower push bar
3 . sweeping machine
4 . wheel
5 . waste container
6 . Feeding brushes
7 . Nut with quick
release function
8 . cap
9 . support disc
10 . connection knob
11 . screw
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open de pakket en voorzichtig verwijder het apparaat van de pakket.
Verwijder de verpakking materiaal ook als de verpakkings-/
transportzekeringen ( als beschikbaar ) .
controleer of de levering is voltooid.
controleer het apparaat en accessoires voor schade onderweg.
Als mogelijk , winkel de verpakking tot de einde van de garantie

periode .

BEDOELD GEBRUIK

De bedoeld gebruik van de veegmachine moet vegen plat en droog surf
azen zo een als opritten , patio erden , enz …
De machine kan alleen zijn gebruikt als bedoeld.
Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of industrieel gebruik
.

PRODUCT MONTAGE

Installatie van voer borstels ( Figuur 3- 6)

Invoegen de voer borstel op de veegmachine .
Bevestig vervolgens de feed. borstel met de dop.
Let op naar de belettering op de dop. Draai de dop in de richting van
pijlpunt .
Herhaal de procedure op de ander​ kant.
Naar demonteren de voer borstels , draai de pet in de richting ,
verwijder de pet En de voeding borstel .

MOUNTING OF PUSH BARS (FIGURE 7 -10)

Berg de lager En bovenste duw bar als getoond in Figuur 7 tot 10De​
hoogte van de duw bar blik worden aangepast door te selecteren de
seconde montage gat.



OPERATIE

DOOR Duwen de veger, de voer borstels En de​ vegen De
borstels worden door middel van een riemaandrijving rondgedraaid.
De roterende aanvoer borstel es vegen de vuil naar het midden.Dit is
verzameld door de veeg borstel En getransporteerd​ naar de afval
container.

EMPTYING THE WASTE CONTAINER (FIGURE 11)

Waarschuwing ! Stoffen kan gevaarlijk zijn voor gezondheid. Draag
een stof masker!

Verwijderen de afval container van de apparaat als getoond in Figuur
11. Leeg en gooi het afval erin verzamelaar sluit weer aan op de
apparaat.

PARKEREN POSITl O N ( Figuur 8, 12, 13)

De apparaat kan zijn opgevouwen voor ruimtebesparend​ ​ opslag . Naar
Doen dit , losmaken de
lager​ noten met snel - release functie tot de spelden ( figuur 8) knal uit
van de fixatie En ontvouwen de duw staaf ( figuur 12) Als alternatief , de
bovenste noten met snelontgrendelingsfunctie kan zijn losgemaakt daarna.

REINIGING EN ONDERHOUD

Houd de wacht En ventilatieopeningen als stof en vuilvrij als mogelijk.
Wij raad u aan schoon de apparaat onmiddellijk na elke gebruik .
maak de apparaat regelmatig met een vochtige doek En sommige zeep.
Doen Gebruik geen schoonmaakmiddelen. of oplosmiddelen; deze zou
kunnen aanval de kunststof onderdelen van het apparaat. Maken zeker
dat geen water kan ga naar de binnen van de apparaat.

OPSLAG



winkel de apparaat En zijn accessoires in A donker, droog En vorstvrij​
plaats. De optimaal opslag temperatuur is tussen 5 en 30 ec . houden de
stroom gereedschap in zijn origineel verpakking .
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SOPMASKIN
ANVÄNDARE MANUELL

MODELL : S13-001A



MODELL : S13-001A

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner
noggrant innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en
tydlig tolkning av vår användarmanual. Produktens utseende ska
vara beroende av den produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att
vi inte kommer att informera dig igen om det finns några teknik-
eller programuppdateringar för vår produkt.

SWEEPER



FARA !

när använder utrustning, några säkerhetsåtgärder måste vara
observerats till förhindra skada och skada. snälla​ läsa dessa i drift
instruktioner och säkerhet instruktioner noggrant . hålla denna brunn
så att den informationen är alltid tillgänglig till duOm​ du skall hand
över de anordning till andra personer , snälla hand över dessa i drift
instruktioner och säkerhetsinstruktioner . vi anta inga ansvar för eller
olyckor eller skada orsakade genom att inte följa dessa instruktioner
och de säkerhetsinstruktioner.

Enhet och förpackning material är inte barnleksaker! Barn är inte
tillåtna till spela med plast väskor , folier och små delar ! Det finns ​ en
risk av intag och kvävning!

TILLBEHÖRSINNEHÅLL

S sopmaskin Avfallsbehållare​
Övre tryck bar Låg tryck bar
Matning borstar (2x) Mutter med

snabbkopplingsfunktion​ (2x)
Anslutning​ knopp
(2x)

Kap ( 2x )

Stöd​ skiva (2x) Original bruksanvisning

S -besättning (2x)

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

varning
Läsa alla säkerhet instruktioner , i drift instruktioner , illustrationer och
teknisk data försedd med detta enhet. Fel till följa de instruktioner kan
orsaka allvarlig skada .



säkerhetsinformation och instruktioner för framtiden.
 Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter.

Installationen av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga
föreskrifter och den bör endast användas i välventilerade utrymmen.
Läs användarmanualen innan du installerar och använder denna
utrustning.

 Uppmärksamhet: Före installation och​ driftsättning , vara säker till
observera​ instruktioner för använda .

 Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakats
eller fått instruktioner om användningen av apparaten av en person
som ansvarar för deras säkerhet.

 Barn ska inte leka med produkterna .

 Denna produkt är avsedd att användas i hushållet och liknande
tillämpningar såsom:

– Kommersiella torg och köpcentra;

– Industriella fabriksverkstäder och lager;

– Kommunala trottoarer och parkgångar ;

 Rengör aldrig apparaten med lösningsmedel.

 skydda från åtkomst för barn.

 förvara apparaten i ett torrt utrymme.

 Använd inte en defekt apparat.

 Använd endast enheten för det arbete den är avsedd för.

 använd endast originaltillbehör och reservdelar.

 För skador orsakade av felaktiga reparationer och felaktig hantering
eller, vi kan inte ta ansvar för någon förlust av
användningsområdena.

 Byt ut defekta delar omedelbart.



 Sug inte upp glödande eller skadliga föremål med sopmaskinen.
Borttagning av gelformade, flytande, brandfarliga och explosiva
ämnen är inte tillåtet.

 Efter att metall, glas eller vassa föremål har tagits bort bör fasta
arbetshandskar bäras när avfallsbehållaren töms.

 Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande
före användning. Om den är avvikande, sluta använda den.

 Använd produkten enligt avsett ändamål, varna för potentiella skador
vid felaktig användning .

PRODUKTPARAMETER

Modell S13-001A

sopmaskinens bredd 650 mm

Soptunnakapacitet 20 liter

Drivtyp Handtryck

produktstorlek 1110*650*1060 mm (maximal utväxling)

Nettovikt 9,1 kg



ANORDNING BESKRIVNING
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öppna de paket och försiktigt ta bort enheten från de paket.
Ta bort förpackning material också som han förpacknings-/
transportsäkringar ( om tillgänglig ) .
kontrollera att leveransen är komplett.
kontrollera apparaten och tillbehör för skador i transit.
Om möjlig , lagra de förpackning tills de avsluta av de garanti period .

AVSEDD ANVÄNDA

De avsedd använda av sopmaskinen ska sopa platt och torka surf- ess
sådan som uppfarter , uteplats yards , etc …
De maskin kan bara vara används som avsedd.
Detta anordning är inte avsedd för kommersiellt bruk eller industri använda .

PRODUKT MONTERING

Installation av foder borstar ( Figur 3-) 6)

Infoga de foder borsta till de sopmaskin .
Fäst sedan matningen borsta med de lock.
var uppmärksam till text på locket. Sväng locket i de riktning av
pilspets .
Upprepa förfarandet på andra​ sida.
Till ta isär de foder borstar , sväng de lock i de riktning , ta bort lock och
de matning borste .

MOUNTING OF PUSH BARS (FIGURE 7 -10)

Montera de lägre och övre tryck bar som visad i Figur 7 till 10Den​ höjden
på tryck barburk justeras genom att välja de andra montering hål.



DRIFT

AV Tryckande de sopmaskin, de foder borstar och den​ sotning
Borstarna roteras via remdriften. De roterande matning borste es
sopa de smuts till centrum. Detta är samlade genom svepningen
borsta och transporterade​ till avfallet behållare.

EMPTYING THE WASTE CONTAINER (FIGURE 11)

Varning ! Damm burk vara farligt för hälsa. Bär ett damm mask!

Ta bort de avfall behållare från de apparat som visad i Figur 11. Tom
och sätt in avfallet kollektorn ansluts tillbaka till de anordning.

PARKERING POSITION PÅ​ ( Figur 8, 12, 13)

De anordning burk vara vikta för platsbesparande​ ​ förvaring . Till do detta ,
lossa de
l makt nötter med snabbutlösning​ ​ fungera tills de nålar ( figur 8) pop ut
av fixeringen och utvecklas de tryck stapel ( figur 12) Alternativt ,​ de övre
nötter med snabbkopplingsfunktion burk vara lossnade efteråt.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

hålla vakter och luftventiler som damm och smutsfri som möjlig.
vi rekommenderar att du rena de apparat omedelbart efter varje använda
.
rengör apparat regelbundet med en fuktig trasa och några tvål.
Do inte använda tvättmedel eller lösningsmedel; dessa kunde attackera
plastdelar av enheten. Göra säker på att inget vatten kan ange inuti av
de apparat.

LAGRING

lagra de apparat och dess tillbehör i en mörk, torka och fr ostfri plats.
Den optimal lagring temperatur är mellan 5 och 30 ec . hålla de driva verktyg i
dess original förpackning .
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